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PuOpuioTikn oTaon: d10pOwTIKEG NPpa&eig




A10pOwWTIKG PpENEPTOPIA

» ADVICE/ADVISE "Advice" is the noun, "advise" the verb.
When Ann Landers advises people, she gives them advice.

DOUBLE NEGATIVES It is not true, as some assert, that
double negatives are always wrong; but the pattern in
formal speech and writing is that two negatives equal a mild
positive: "he is a not untalented guitarist” means he has
some talent. In informal speech, however, double negatives
are intended as negatives: "he ain't got no talent” means he
IS a lousy musician.

SPLIT INFINITIVES For the hyper-critical, "to boldly go
where no man has gone before" should be " to go boldly. . .

" [...] so many people are offended by split infinitives that it
IS better to avoid them

ENDING A SENTENCE WITH A PREPOSITION A fine example
of an artificial "rule" which ignores standard usage. The
famous witticism usually attributed to Winston Churchill
makes the point well: "This is the sort of pedantry up with
which | cannot put.”




AiopOwTika penepTopia (EZP)

<<E|vcu KaIpoc 0 kKabevac va avaAaBel TIg sueuvsq Tou. Kai
|Jovov pslea -Kal ouxva enavaAapBavoueva- YAwooIKd
(palvopsva gival aszTa Yld va €uaiobnTonoinoouyv TNV
Kolvil Yvwun. 'ETol akoupue:
* TWV Unapxovriwv npoBAEYewy
* Twv avaAngoBevrwv npwToBOUAIV
* mBava avTi nleavov
* €K TWV OUK avsu aVvTi EK TWV WV OUK AVEU
* svésxo,usva avTi svésxousvwg
* 1ponNyouUMEVA AVTi rNPonyouUEVWS
* napnyyeiAe avTti napayyeiAe (NpooTAKTIKN)
* e&nraoe avti eéeTaoe
* aokw avTi €£aoKw
* npay,uarsuo,ua/ avTi 5/anpay,uarsuo,ua/
* ueToIKi{w avTi ,usroma)
* nAnoiaos oro ow(0)po (Tou VEKPOU) avTi oTn 00po
* n nAnpo@opia diappeel kai Oev TN dIAPPEOUV.>

Papakostas J., “Which language is shaped by the media”, Eleftherotypia
19/6/2006
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A10pOWTIKEG OTRAEG

'om;\wooopuxieq oo e

E‘“’% &idtokarog, To m
& «okéhogr me, BEBar
val and 1o prua SiBaoka
deltepe opwg; Tnv anav
SIVEL 0 avayvioTNG Hag an
lonalo Euéolag K. BayyéAnc
TIACTAPOUACG TToU Elvar —
ha; — .Bdackahog. Mag
Pat:

<ETIC YAWOoOpaxiss Tel
1550 g “P” pe titho Adac
K. ypapete petaZl a
— Kal Ta &Ng: ... "Onoleg
Anget oe BIagopeTIKG oupr
oua agou dabacel ooa |
aolpver o ayar
diddokakog, napakaieita
Hou ypdwel. Kot os aAko o1
ypapeTe... "Epeis, we otiAr
Ta anoppintoupe, Autd Sic
@ovouy Ty laTopla TG y
oag pag’”...

Zac vpdew Aonov, afl
ohiya Tva yia T AEEn “Bidc
hog” kan Aoyw amhohoyiac
oKahog. “Adokakog 1./
TIOU BIDACKEL STV [pwTes:
Exmaideuon. 2. (yEVIKOT.). £
nou S1BAoKel, epunvelsl I
pwtiger ETYM. Ano 1o
oKW, (Aeikd: I Mnapnic

Edv n hetn didackarog
Tar povo ano 1o Sidacke,
EpWTATOlL, Mou  Bpefnka
atoreia (= ypapuara): a,
Apa To pépog -akog e .
Bidaokaog, =mEdn dev
nagaywyiky  Katahngn,
KETOL and kAN AN
AN o BAOKAAOG Kal oTn
¥aia enoxrj Ka o ouyxpc
(&1dackahles Asyovtav o1
TRIKES NAPACTATEIG OTIW @
ABriva — AnpodiSaoxaha
YOTay Mpo OAlywy ETwV 0 &t
Aog) — frav o diBdokako
MoAAav, Tou Aruou, Tou
Aéyw Aomdv, nwe n Sedte;
En slval Aadg: AIBGoK-w +
= Adaok-haog = ABaol
(He peTaBeon Tou ), ONw
pirou, kKai o @IR-GvBpwnog

E. Npoosxac, npotife
aoYoAnBw pe TG AEEEIC:
oK, OTHAN Kol loTopla:

Epeic B0 BuunBouue, a
m prion v hakav: se

4 vero, & ben trovato (=av 8ev elval  GTO0 KUPIOU OVOUATOS TOU and  TARATNETGOUHE LIGYOV OTI EKTOG

G¢ eTUpohoyeital n

A T euREVALEUA TR AT VOIAR-

BEAML ke

» AKoUoTNKE: 4nc to OMA Sogedyouy 1,5
QITEROTOMHUDIO TOV XROVD. .
To AaBog: Mdvo otoy... NApade oo oUpBOivouy
auta.

To oword: 1,5 Toid. dpaxues Tov xoovo!

- AKDUOTKE: 0 1CMNaC TAw NONI AUEDOADY T,
To AdBog: Tpio nouAQK O kaBovTay...

To owotd: MNalaonpsporoyITy.

= AKoUOTNKE: EDWOE KOl NAPE TO EUXEAID
GUTEL TIE WEQEC, ) _

To AdBoc: Mo, arny Kopowvn Bpexel Aol kol
oty KoAapato ouxd. ..

To oword: 01 ELXEC, TC EUX0AGYIO NBEAE va NE,
noioc EEpEL...

» Axouotnie: H oBponcling ongepa KOVE
gouparta... _
To AdBoc: [ aurd Kol OU TRV TOAKIOEC TN yAwo-
0!

To oword: H opbonsiikn...

- AKoUonKE: HpBope Se0Tepol PETaED Toov
NPTV, .. .
To Ad@oc: Kohd, E0EVA OE XDEIALETQI N OTATIOT-

K EMOTApn. .
To cworo: AsUTERO KOl TO UNOAONA EK TOU ME-

plaaal.

U1 AWOUUIBUY L

S

TMTKPA TAOGEEZIKA

TA MAPFAPITAPIA

= Anovotnie: H nASIoyhgio Tav
OVTIKEIPEVIIN .

To oxdho: Paivero Bo Gpeoav va whgidouy
KOl TO QVTIKE| eV

To owotd: H nAsiovitna...

b AKOUOTNKE: H KOTOOLQON NpOKWDa pe
XOpIT nEMOpIGUolS, ..

To oxdA0: AUTO PGNCTTO, EIVO AEKTIKG
woTopBopal

To owotd: Xwpic, OKETD. .

= AwouomnKe: Epeic BEAOUPE VO 0OC
®OBNoyaaoULE...

To oxoMo: [Noioc ine 611 GV UNaDXouy
OTPERA YMOGIONAGOTES;

To owotd: Kadnouxaooupe. ..

= AxovotnKe: O anonspmoUpeEyod npeny
LMOURYOL. ..

To oxdAio: XL, L0 ANoNoLnm gou
EOTIGZETal. ..

To owotd: O anonsp@Beic...

F AxopoTnKe: MNEVTE QIEKOIKOUY TOY
KOTOOKELN TOU NRoQaUKod...

To oxdAro: Audy Mg, oo T padouy
EMITEADUC. ..

To oword: MNpoaotiokoc. .. A

«Avto 0ev oov agopd!»

spadpots pov mpas avtanss
ondme npéner va Bidovpe kan
1pofeom; Mo Kopaiieud o
i,

Wpovo, va. Aev rivar Sixa
10 Ta napadelypata auid km
ey ta iikefa mosaia. AoBé-

1L xprion apopd o civa Moyid-
£pi Kat mo npoceypEvi: [L.] a-
spd OTOUC TEYIANOTC TR Ki-
lepiioen. To apops omy ne-
imwon cuim Satnpei mv apo-
o Tou ouvtan, oTov onjane
£ oe 1 ano-

ipa nou Fpruce va
smuciver avagpépopian av, pmopel
1 Xinpis 10 08 (1Siws pe ns npo-
peifva, cova wAIL): dev agopd &
wpopd 1ove revpiaote: Ton Kie
{xupls 10 08) eppuviteim k-
TN Kt e proootepo ko Bnpe-
s
WPETIRG THPGE NOG0 <enionyion
s kuBepyioramss , dote va onm-
w0 npoorypivns oovtaln, e
noao <abnpeprois o owpr-
WOTE VTS PTTETETQE v -
anag;
e, TEVTIS: 0 A0 610 O1kEID
3, o poveo and ta vedtepa Aell-
rov-Guipdian, Kprapa, bpoua-
TOU £IMEVET 0N oVVTaks pe
aUITY MY elxeipnpaoAoyio
W nipogex ik Sanimuon, noy
SBiKaun kar my aVIKEEVER,
Aov anpofupa, én cofpepa ¢
vapEpeTam oEs, Bev 100 kiven
HPPACTA INY CKUIVOVRIC: £OT
Qmopei v xpnmponmeita kot
ke napwxapnon Sniadi, £-
xaripn Ppdvnoe dyas yi° outd
T To pd, va Siioen m pay1-
OTEDI, G =1 Xpriem agopd o8
p onpaiver: <000 mETol., »
e o, Kovévas Sev fu em-
fva va Srawpiver ava emilloon,
At -0l and pakpid, ang
s kuBepmmxols xeipiopols,
aylapms i 631, yia Bépa aori-
KM TV nopeia 1o
Biher 1t va pn Bades oz, Tobé-
o, naiCoupe K1 edii, o1o yAwe-
&is Punider ndvrote an’ my a-
K1 10 0B, Sser’
me H. Xapne sl emueintnc
EXEOTEWY KA1 HETAPPAUTIC



Odnyoi ocwoToi Xpnong

To Aépe

owota;

B
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radidkpira ¥upic SuxpmwiTnTa, ¥pic suyévan

FOEPOTIOPIKEG fenipprua)
Tor ksl 0w, mou Ta Aok & ouviBie g pe peron Tihto adntxpmn, mou arojs rou mivreg
Aol mpoTigodv vo Tokibz JouV GESeImo SiHt, * OB ioKp frwg iz eEaipeon
FOEpomopiKd femiBeTo) Mmopody dhov vo mdpouy pépos oo Sy gopod,

adianpiTeg qliog,
Toyopilio Gupo rue yovduy ro; whens oro
-

{rpom.) Xwpig va pecohoffoe inoos v wdn
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YPAUMATIKEC KATNYOYIEC ME JIAPOPETIKEC ONNATIEC



‘EMHEOCEG 310pOWTIKEG 00NnYiec (MeTpo Feb. 1, 2000) |

l] b
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Opiopoi: Correctives and permissives

A corrective is a directive speech act
of a metalanguage-to-language direction of fit
that has the following form:

One should neither say nor write X [prohibitive];
one should say and write Y [normative],
because Z [explicative]

A permissive is a directive speech act
of a metalanguage-to-language direction of fit
that has the following form:

One may say or write X and/or Y [normative],
provided that C [conditional],
because Z [explicative]

10



Correctives in the Greek press (Nov. 99- Jan. 2000)

Lexicon: 98 (20%) Morphology / Syntax: 199 (45.7%)
- : « violation of archaistic rules: 27
- foreign \{vords. 30 (6.1%) \("5_50/(')) IStic ru
» English loans: 24 (4.9%) « demotic adv. ending (-a): 29
» loans from other languages: 3 (6%)
(0.6% daadeclension: 25

e l0ans:

verative: 6
« marked ar¢

g diglossia: : 25 (5.1%)
« translation ekz'ff’orei%’/';‘))

[.-] » foreign word morphology: 1
Phraseology 29 (5.9%) (0.2%) [...]

* formulaic expr.: 21 (4.3%)

, Orthography: 75 (15.3%)
* apopa (og) [to concern / be about]:

8 (1.6%) « for/against Roman script (in
. o some registers): 3 (0.6%) vs.
Semantics: 13 (2.7%) 10 (2%)

* obscurity of learned/archaistic forms: : o o
7 (1.4%) [..] loan transliteration: 7 (1.4%)

[-]
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FAWOOCIKEC OTACEIC

» «Affect for or against a psychological
object»(Thurstone, 1931)

» «A learned disposition ot think, feel and behave
towards a person or object in a particular
way>» (Allport, 1954)

» «A construct, an abstraction ... an inner
component of mental life ... [expressed In]
stereotypes, beliefs, verbal statements or
reactions, ideas and opinions, selective recall,
anger or satisfaction» (Oppenheim, 1982)

» F'vwoTikO (cognitive)
» ZuvalioOnuaTiko (affective)
» BouAnTIkO (conative)

12



AveEapTnTn — €EapTnUEvVN HETABANTA

70
60
50
40
30
20
10

Percentage of all (r-1) by store for four

positions
7 —— Saks
7 —#— Macy's
] S. Klein
4th floor 4th floor

» dependent variable: a linguistic variable;

e independent variable: social groups; ideologies

W. Labov, “The Social Stratification of (r)
In NY City Department Stores”
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EEapTnuEvn — aveEapTnTn HETABANTN

4 Independent variable:

3 T ki 4 bilingual speakers read a

Pt passage once in English and once "
i 8« in French = 8 passages

{ : Dependent Variable:

1 Height, good looks, leadership, ..
o sense of humour, likeablilty,
1 S intelligence, religiousness, self- "
P confidence, dependability,
i iy kindness, entertaining, ambitious, .-

§ o sociable character
]| nem o smom e qaags bt b i x  sier e ior e A S
i « In variationist studles the Ilngwstlc variable is
i1 the dependent variable (ideology-in-language);
% * In language-attitude studies, the linguistic
E variable is the independent variable (implicit
E ideology of language).
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EvapuHoVIOHEVEG auplEcelC (matched-guise)

» O1 Kunplol ogIANTEG BEwpPOUV AUTOUC NOU PIAOUV
TNV KOIVI «MEPICCOTEPO
> EAKUOTIKOUC,
> PIAOOOEOUC,
> €Eunvouc, A. Papapavlou, «Attitudes
towards the Greek

Cypriot Dialect:
Sociocultural

> eVOIAPEPOVTEC,
> MOVTEPVOUC,

> (PEPEYYUOUG, Implications» (1998)
> €UXAPIOTOUG, matched-guise technique
> HOPPWHEVOUCH (TEXVIKN
L ; EVAPHOVIOHEVWV
dAAQ «OXI NEPIOOOTEPO AUPIECEDV)
> EINIKPIVEIC,
> (PIAIKOUG,

\V

EUYEVIKOUC,
OUTE JE NEPICOOTEPO XIOUHOP»

\V

15



)

-guise

: (matched

EVEG AMPIECEIG

EvapHoVvIOH

ApanonouAou, «AnUOTIKN, kaBapeuouaoa
Kal Ol OTACEIC TWV VEWV>»

1d

Map

(1998)
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EvapuHoVIOHEVEG auplEcelC (matched-guise)

‘..:--':'E'_ )
anoonacpaTa AOyou TPIwV Jd1aPOPETIKWV OMIANTPIWV nou (ouv oTNV
EAAGOa (piag opoyevouc ano to KalakoTav, pia FaAAidac kai piag
AABavidag) kal okTw opoyevwyv MovTiwv ano Ti¢ AnNPoKpPaATiec TNG
npwnv 2oBIETIKNG 'Evwong
ol aloAoynTeC «NTav o€ B€on va nNpoadlopicouv owoTa TNV €0VIKN
TAUTOTNTA TWV OMIANTPIWV>»

«0l OMIANTPIEC ano TNV AABavia kal Tnv npwnv ZoBIETIKN 'Evwon KpiBnke
OTI EXOUV XAUNAN HOPPWON Kal KATWTEPO ENAYYEANA KAl OTNV
natpida Toug kal edw», aglohoynon nou d&v avTanokpiveTal aTnv
NpayuaTikoTnTa.

ol a&ioAoynTec dev Ba eniBupouoav KOIVWVIKEG N EPYACIAKEC OXETEIC HE
Kauia ano TIC TPEIG OMIANTPIEG

NEPIOCOOTEPO BeTIKA a&lohoyndnke N FaAAida opIANTPIA, HE OEUTEPN OTN
ocIpa npoTiynoewyv TN Pwoida kal TeAeuTaia Tnv AABavn

ol okTW lovTIol OPIANTEG, €NeIdn €yivav avTiIANNTOl WG «OPOYEVEIC»
(BeTIKO YVWpIopa), a&loAoynbnkav w¢ oUuVoAo BETIKOTEPA

ol a&lohoynTec dNAwaoav oTI 6a Touc NnpooAdppBavav otn dOUAEId TOUG,
aAAd JOVO O€ KATWTEPEC BETEIC Epyaaiac.




IdsoAoyieg-oTn-YA®wOOoa

« 01 NPOWPEC EKAOYEC anoTeAoUV KATA Kavova npovoplav
™G Kuﬁspvwonc; n)\sloq.ln(plaq To KUBEpV(DV K0|.||.|a,
Bn)\aﬁn n nysola TOU, Kplvsl OTI N no)\lTlKn O'UYKUpICI givai
UMNEP auTou. 05I‘|Y£I, )\omov, TOUG no)\lng OTIG Ka)\nsq
npoﬁmazowaq OTl, UNO TIG auvKEKplpsvsg 0‘UV9I1K£C;, 0a
eEao@aliosl EKAOYIKN ViKn KAl CUVEN®MG HIA VEA TETPAETIA.
O HUBoc¢ dnAoi oTI npowpsg sx)\oysq sxops HOVOV OTaV Ol
NPOKAAOUVTEG TV EKTAKTN avapsTpnan sxouv ™
BeBaioTnTa TNG vikng. Kai gével n oknvoOeoia.

O OUVTAYHATIKOC VOMOOETNG £XEI NPOVONOCEI vVa givai
OUOKOAN N NPOOCPUYN OTIC KAANEC NPpowWP®WC, NPOTOU
OonAadn AN&el n TeTpacsTia yia TNV onoia ekKAEyeral n BouAn
kal oxnuartiderar kuBEpvnon ornpIifoPEV 0TV
KOIVOBOUAEUTIKN NAgioyn®id. EvV TOUTOIG Ol KUBEPVWVTEG
enmikaAovupevol, A.X., TRV avaykn va yivouv AenToi
XEIPIOHOI O€ EOVIKO OENA NPOCPEUYOUV OTIC KAANEG Kal
Karta kavova kepdiouv [...]».
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IdsoAoyieg-oTn-YA®OOA

1.

2.

U1

EAeuBepn Qpa
EAeuBepoc
Aroyeuuarivn
AdeoueuTOC TUMOC
EAceuBepoc Turnoc

. Aupiavn

EBvoc
EAeuBepoTunia
Ta Nea

. Auyn
. Piloonaornc

XatlnoaBRidng, EAAnvIKN yAwooa kai
dnuoaioypa®ikoc Aoyoc (1999)

O aéovac
aploTepac-0e&iac
CUMMIMNTE
(MEPIKWC) PE TOV
OUNPBOAIKO a&ova
ONUOTIKNG-
KaBapeuouaoac
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MeTayAwooda

| Armese Kor Vo E,D:{GI.-'T-"‘[ #OTL BRUOMIBYOMHOL FOU
yaAave gE LEptsd SEUTENGAENT G0 TV TRAECRG

MpooTipa o€ 000UC KaraoTpEPouv Tv FAwaoa

1) To MpoTEvE TO PRASU TG KUpoKTG OTNV EX-
moun Tou K, Ayyehou ZoskkeTou {TTAETwRA") ©
ENIKOUDSC KaBmyITrie THe Adrivenc Bhokoyior
oo Navermortriue ABnvoy <. TEQPTIOZ TOYPAI-
AHE: No mBAalhovTal MoWES Ko Wi MV
MPOITIMA GAGL O COBICTASOMTIKGL oTASpOL,
T onoloy oL CUNTAKTES KATaoTpeqouy v EA-
avien Chdooa 1 gonowonowoy Eves MEEI,
EVid  UNApYouUY FTOINES  CAATIVIKEC
[millepinT{IAET, -:mrjw:n:rpuq- W KATL)
v el SUVOTow EUELC oo (TavEmaTrua
VOULE QYW yidf va poBouy 1 riaedied owoTd

&,T1 ENEIC QUEYVoULRE UE KOO, RATEANEE O

- HpopETAVOOTES. .

Briyimng Touphidng 2) ME THN EYKAIPIA ko
vid v DEE nwe I{CLTI:‘I-:ZITpI-fI:IETL':Il J E A vIKT)

viipouc: O

oric KOETAL FEDETE To BENG
TRAYOUDAKL oU ]TE-F:-IE:LPEFIE- r:umic; TIC, T)HERES Qg
rOyOhiou EIC Kavaraov: Mo vea uroiver o Afyveo
pEpes AMAIETHRIAA | tow xpovou mpoipuyes Ba
yeTtMowioouLE oE aidn Marpida’™!

AHABAH, yia va kével opugiokaTaknEla o k. Xa-
tZjc, ouyxEsl Ty XAeTnpiBa pe v XIAETIA]

Chira yidh 1o e UET OROITEWS UGG 08 dhAn Ta-
Tpia, mpapavoc o leyoBde, omov omoioy T
aredel o k. Xatlhc, BEiel v EANASN yia Toug ha-
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MeTayAwooa >. I. Kapyakog yia Tn yA®ooa TwV VEWV

(AAaAia, 1985)

«0O paykac Tou onuepa xpnoiuonolsi [d1apopouc] opouc

Yia va -0l VEEC YeVIEC YVwpilouv KATa Bacn Tn n Tou

avopl UNXavikn enikoivwvia Ki €Tol 0ev €ival oe (i) slele

(eAPA8 06:on va avTiAn®Bouv TNV a&ia Tng yAwooag

OUVEV WC NANPOUC EMNIKOIVWVIAKOU JECOU 29). «0i

vEol [ - gUXVvd O TPOMOG EKPPACNG TOUC Eival — €youVv

PTaoE anoTEAECHA TNG YAWOOIKNG TOUC NEviAG Kal 0¢C Kal
TNG aduvapiac Touc va eKPPACOUV owaoTd TIC

navTto : , . 2 yla
TOU K O'KE'L|JF:'.IC TOUCG TOOO OTOV' :

LIOAOV NPOYPOPIKO OCO KAl OTO ypanTo AOYyo 5G1KoU
SIplefelV]  (ano avanTugn Tou BEuaTog sKesonq efetacewv 2012 via WIS I[e
00EC | uE TO
Konad |c|Couv

TIG I'IpOTO|J€(; TWV npwwv oan Ban)\wvouv 1IEPOUC
XWPOUC Kal hvnueia, eTal akpwTnpialouv kal BeBnAwvouv
Kal Tn YAwooa pac» (a. 109).
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MeTayAwooa

»

»

»

«TNV Mia Kal aiwvia eAANVIKN YAwooa npenel va
TNV BAENOUNE WC aiocONTIKO KAaTopBwHa TG
WUXNG KAl TOU NMVEUNATOC TOU Adou pac».
(Kabnuepivr) 28.1.95, 12)

«TNV avaykaioTnTa enavapopdac Tou
NOAUTOVIKOU CUOTNNATOC, anapaiTnTou Kal yia
TNV oTOoIXEIWON ENavacuvOeon TNG ONUEPIVNG UE
TIC NAAQIOTEPEC HOPPEC TNGC NAKPAIWVNG EVIAIAC
eAANVIKNG YAwooac». (Kabnuepivy 16.6.94, 12)
Ta EAANVIKA €ival «EVVOIOAOYIKN» YAWOOQA O€
avTifeon PYe OAEC TIC AAAEC YAWOOEC Nou €ival
«onueloAoyIkec» (O1aPOPEC NNYEC)
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MeTayAwooda

EL agopung
«EveMpdAeias £K TOU IOV pOU

e N aAAOKOTN AEEN
e €ival auaAyapa povadika
KAKONXO0 Kdl KAKOXUUEVO
e £VA YPAUNATIKO TEPAC TOU

dpavkevoTaiv
e QC BewpPNTIKOC YAWOTOAOYOC
cle OTCI|JCITOUO'CI 8600...

mmwmwwmmmw hmm mnﬁmrpl-wnmvr'rntﬁx_wu
mpmmm;mnm;mmmmqﬂpm qg,nu:lurﬂpnmg,m;nlm

O TEPICOOTERD EXDULE O EVaKLSIKCTIONOE ToW Gp0 «TpaTTAEUpES amukegs ug-&qmpnu‘q’u
audysovs, Gpuag i mmiTepn owwbihwen e (M ke Tou dn Bev TepiE Afag dmug «Bipas
= Gpyngs ) TV KOBIOT pIng HOPGIIG WEHD.

ETR Evag suvpnnopds TG =cuEheTn aopdkaas olvroua Ba ywatay avmkTTog W TETOING, KaTd To

«TPATTAERDES EMUAEIEG, K ADY TG UTFOKDIMKRG YPIOTC TOU EMBETOU «£UENKTOCs , avTl A.Y. Tou

arpIBEOTEROU =HEpIkTs . To TRMETOPITHE (MpokpolaTED, T B0 Spun oT0 «EUEMPAAET

‘miavov expealE T emSupia Tou Snmoupyol Tou va v 9po Kavoipyo, of

wm Yropic KOBGhoU CUMBNALITES, Wa TROE! TIEDE TR0 TOW EUQIUIGLED KOl TIpOC TNV KaTelSuwoT TG

m&nwhmhwmmﬁnﬂqlﬂ{uww veopikehsugepaopol
M) va ppovTidouv va £ POVEIC LWOTE wa ovopalpuy THv

Wmnmﬂnuﬁmmm qurmﬁrm:rrpun m“mmm

=EUENpERETs . TO adhyaua Sva CRIAPTS K aTd YpappaTIEY GTron.
" O k. Poifoc-Eud. Nawaywaribng shvm e kamynrhg Musooohoyies oto NavemoTipo Kinmpou.
Euyapsoria Tnv M. Zoukrdrou yia 7o oythid .

Hugpapnin @ 52712
Copyright: http:/ /e kathimerinkgr

Khsicuo ﬁ- H RAEHMENH
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Silverstein, “Language Structure and
FAWOOIKEG I0E0AOYIEG Linguistic Ideology”, 1979

“But | do not address myself only to
articulated beliefs that are incorrect or
contemptible. | should clarify that
Ideologies about language, or linguistic
Ideologies, are any sets of beliefs about
language articulated by the users as a
rationalization or justification of
perceived language structure and use.
[...] [1]n certain areas the ideological
beliefs do in fact match the scientific
ones, though the two will, in general,
be part of divergent larger systems of
discourse and enterprise”.
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Napadceiypara kKal ENEENYNOCEIG

Mapadsiypara (1/9)

f Napadsiypara (2/9)

» Q1 Kung
TNV K

70

60

il 1OcONOYIEG
1. EAeUBepn Qp O-Tn Y)\d)O-GG,

EAguBepoc

Z. Anoyeuuartiv OX' YlCl Tn

AdeouEUTOC
EAguBepoc T

EBvog , oupBoAiko a&ova
EAeuBepotunia SNUOTIKAC-

T““F” kKaBapevouoac
. Auyn

5. PiloondoTng

A

ONHOTIKH

Kavova rnpovopiav
Pepvov KOppa,
MTIKI ouyKupia sivai
MNTEC OTIC KAANEC
peveg ouvinkeg, Oa
10¢ P1a vEa TETpAsTia.
NOUE pOVOV OTAV Ol
|01 £XOUV TN

nveOsoia..

WONOEl va sival
OmPmE, NPOToU

dia ekAgyerar n BouAn

HEV OTNV

ITOIC 01 KUPEPVOVTEC
ivouv AsnToi

WV OTIC KAANEC Kai

1pBpo], To Brjpa 5/10/08
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Napadceiypara kKal ENEENYNOCEIG

NMapadeiypara (5/9)

.ﬂmm ‘
“ﬁ [deoAoviec yia
Napadeiypara (4 Trl Y)\ (b ood

» «ThV Mia K
TNV BAENG

~ ., ey ovnfRe IV e [0 )0]0)5
-1 » «Tnv ava )
£ TNV OTOIXEIWAN ENAVACUVOEDN TNG ONUEPIVAG HE

=3 TIC NAAQIOTEPEG HOPPEG TNG HAKPAiwVNG gviaiag
' = eAANVIKNG YAwooac». (Kabnuepivr) 16.6.94, 12)

» Ta EAANVIKA €ival «evvoiohoyIKN» YAWOod O€

avTiBeon pe OAEC TIC ﬂh)}ag YAQOOEC nou eival
«ONUEIOAOYIKEC» (6|d(pn§p£<; nnNyec)

985)

ADOOO TOV VELV i

DpOoUG] 0poug

WUXNE Kal ( IJ ETG YA(DO-O-I Kéq ~ 29). «O

T Kal

ouv 1EpoUG
Kal BeBnAwvouv
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Napadeiypara kal ENeEENYNOCEIC

Napadeiypara (9/9)
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“Concern” about language

' Y q l:’x}eﬂs{ﬂzieprﬂ #

{f%é;j @i{{}l o5l 1

i o -12-94

PO i
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7100g tov Mmaluvtig
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EupUtatn &idotaon S0Onke, and sAANVIKING nAgupc
OT0 BENO nou avEKUWYE ME TiC dnnwacelg tou Manfou

OXETIKA HE TO YAWOOIKS KOBEOTWE oTtnV Eupwnaiki Eveo N

H Eupd)ml XWPIC T1 PNTPIKI) TG POVI)

Ano tov x. Ioavvy M. ApPavity

;7

i
L]

EapxNG pwYpES EMKivBUvES Yia T
AVToYR Toll.

H pnrpikn yldwooa tng Evponng

11 1. IJ5

Eupwnn Xwpi¢ BNTPIKN YAWOOO

«Exel mov o Fuponaiog nder va ewrel
“AdEq oL 0 Oeds”, ya ramowa, £otw, Ben-
#a ripara mg Evpwnaixis Eveong, orot-
yeraw vo Eeqoviler rerdndarros “Tlaveyd
1ov prdoe!”», nupaTpel U8 EXTEV] ETOTO-
Mjtov 0 x. Todvvng M. AgPavitng (8¢ Zoe-
pévg, enft. oipfovkog v Madeiag-Zo-
yodgou), Hom «étoLn anmon agiiver o
avijrovoro mg Fadhueg Mpoedplog yua @f-

pwon omy EE. mg YAMDOOOS TV RpGTE

WV Jmpuv-pelav, pali xanme EMamvoaigr.

Edhoyn Oewgef avnj v éxpnin o em-
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quiopévog hadg EenégreL o8 Mad “erdi-
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Greece. The fear of Latinization (Romanization)

8o «hamivomoindgi»

Oxi1 Aativonoinon Tng eAANVIKAG ypagng

n YAWOOU oc;

Meri ' ? i AAnvIKnG yAwooa
mwﬁ;ﬂmﬁﬂ;@ﬂmﬂmm Kpolopara Aauivonoinong g € Y <

THRiNEE; TOu EAAKOD DApaPsTEn. TIv

ONT I TOU EXDOLE! TwQl € . ’ -

e Tou kan o Zivdeapot lo. KivOuvog Aativonoinong tou eAMnvikou adgapntou
Ol AGANATO! KATAITEAAOYN. ..

H yAWbooa pac
Aativonoreitar!

To povoroviko ouoTnua nmpomoyumog
rn¢g Aarivomoinanc tnc¢ yAwooac pgg!




France. The fear of globalization

Cette menace n’est pas seulement linguistique : elle est
idéologique et politique puisqu’elle sape ces valeurs
progressistes que sont la souveraineté des peuples, la liberté
de pensee, la pluralité des cultures, I'attachement au progres
social, la coopération pacifique entre peuples égaux : ainsi,
laisser assassiner le francais, et avec lui la littérature, le
théatre, la philosophie, la chanson, le cinéma et la science
d’expression francaise, c’est capituler devant I'idéologie
insidieusement totalitaire de la mondialisation néo-libérale qui
regne encore plus « naturellement » quand elle est portée «
spontanement » par la prétendue « langue de l'avenir ». [...]
Si le francais, I'une des langues les plus « reconnues » au
monde, est attagué en France méme, quelle autre langue
n’est-elle pas en péril de mort, notamment dans le tiers-
monde ? A travers le francais, c’est le droit a la difféerence
culturelle, politique et idéologique que met en cause
mondialement une entreprise totalitaire qui menace
I’lhumanité d’un appauvrissement sans precédent. [...]

http://www.defenselanguefrancaise.org/10.html (2/2)
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AvTiIAnnTikn diaAekToAoyia (Weijnen, Rensink, Preston k. @.)

» Mwc «kabnuepivoi avBpwnor» (folk) a&loAoyouv
TIC OIAAEKTIKEC OIAPOPEC METAEU YEITOVIKDV
NEPIOX WYV

» [ola YAWOoOoIka YEYyovOoTa €ival NEPICOOTEPO
npogavn (salient) oTnv Koivn avtTiAnwn

» Preston: n «Aaikn (folk) yvwon» peAeraral
autovopua (# diaAekToAoyia / TTONTIONIKN
YEwypagia) !

» KaTtoikol Twv HIMA Ta&livououv NEPIOXEC OTNV KAIJAKa
1-4 (idlo €<= akaTavonTa dIaPOoPETIKO)

> OplCouv 6|a)\€KT|K€q nePIOXEC O sva AEUKO XapTn,
ovopaCouv TN OIAAEKTO TNC NEPIOXNC Kal divouv
napadsiyuartda

» MpoBaivouv oe a&loAoynoeic cwoTou N EuXApICTOU
AOYyoOU
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AvTiIAnnTikA di1aAekToAoyia (Preston)

Hawaiian Perceptions of U.S. Dialect Distribution

39

e IKAVOMNOIEI CUVBNKN avanapaoracnc

= XAPTOYPAPEl ATOUIKEC aAAa Kal
OUAAOYIKEC avTIAQYIEIC ,

e IKAVOMNOIEI GUVONKN. CUGXETIONC:
avTifeon PeTa&u real—perceptual /
literal~metaphorical

.99

.99

» [npounoBeon: n 1d€0A0Yia WG ‘WEUONG =

.99

guveionon’ ]

*New York City

T Washington, D.C.

R —
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FAwooika {nTAauara otov Tuno (1976-2001)

o e

10.
11.
12.

Ta ayyAika «deuUTEPN €niocnun YAwooa»
«/A\aTivonoinon»

«BouAyapoi» kal MnapnivioTng

«Makedovia», «gAapopakedoVvikn» YAwaooa
«KaBeoTwc nevrayAwoaoiac» ornv EE

«N\e€nevia» Twv vewv (‘eudokipnon’ and ‘apwyn’)

R e

MeTanoAiTeuTika {nTNHaTa [AidaokaAia TS apxaiac,
KaBiépwon povotovikou, «MAwooikd MpoRAnuax]

=evec Ae€eic, enidpaon ayyAikng, kabapiopocg
MOVOTOVIKO - MOAUTOVIKO
H eAANVIKN ¢ OeUTEPN/EEVN — OTO EEWTEPIKO

/ Noyokpipeva [ueiovoTnTEC KATT.]
Alagopa

SOMIADL S0Migl

uAonnz



AUo €idn {nThHaTWV

Ap1OuSGC ONUOCIEVNATWY

—ZAtTnua 1 (A)
—ZATnua 2 (A)
——ZAtnua 3 (B)
——Znmua 4 (B)

Xpovog
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FA\wooika {nTAHara ni XapTou

€€

MAKEOOHCKH
JA3WK

Metd to Mwootké Zntnpa
Anpotukn

oAiyn kaBapelouoa
«\e€inevia»

0”0 y*a®a

INZTO

1£00 OT(
“OWTEPLKS

kaBapelouoa
oAiyn npotkn
English
foreign words
Latinization
bilingualism
azinliklar
«BoUAyapou»
AABGOZ
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Koivo evvoioAoyiko nAaicio: N kKaOeoTWTIKN 18snAnvin

e« Ae€INevia»

e JETAMNOAITEUTIKA {NTAMATA
-opOoypapia
=0WOaTN XPron

~

eAANVIKA OTO €EWTEPIKO
egTNV KUnpo

ECWTEPIKO
HEoa OTO
EEwTEPIKO

EMEKTAON EcCWTEPIKO

EEwTEPIKO
HEoa OTO
EcCWTEPIKO

«dIYAwaoaia
«dIJopPpia
eAaTivonoinaon
«Eeveg AEEeIC
«BoUAyapoi»
*IEIOVOTNTEG 2

«Makedovia»
eka0EOTWG NEVTAYAWOTIAC



Mia givTiakn apnynon

MOVOTOVIKO

d15aokaAia apyaiwv

«FAwooiko MpoBAnpa»

EEWTEPIKO

Ae€irevia

|k S =
LGWICPINY

pEoU Glu
“AaTivoTroin
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Mia pivriakn agpnynon

EcwTEPIKO ? '
péca oto EcwTEpIKO

EEwTEPIKO

EEWTEPIKO
HEoa OTO
ECWTEPIKO

EEWTEPIKG

&g



«HOI1KOI Nnavikoi»

EowTEPIKO .
HEoda oTO EcwTEpIKO

EEwTEPIKO

EEWTEPIKO
HEoa OTO
ECWTEPIKO

S ETIH01KOG NAVIKOG
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MeAEéTeG nepinTwongG: Opakn kai Kinpog




H eAAnvikn €60vikioTikA okonid (Opakn)

EowTEPIKO .
péoca oTo EowTEPIKO

EEwTEPIKO

 Mopakol

EEwTEPIKO
HEoa OTO
EcCWTEPIKO

_ (@pakn)
EEwTeEpIKO
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H Toupkikn €OvIKIOTIKN okonia (Opakn)

---------- EoWIEPIKO.--- .
HECA OTO EocwTEPIKO

EEwTEPIKO

(Opakn)

EEwTEPIKO
HECA OTO
EcCWTEPIKO

EEwTEPIKO
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H «31anoAITICHIKR>» okonid (Opakn)

ECWTEPIKO
HECA OTO
EEWTEPIKO

EEwTEPIKO

ECWTEPIKO

v
Efryrenivna
h”w n t-lJl W

HECA OTO
SMTEOIKN

(Gpdikiy)

44



H €0vikioTik okonia (Konpog)

EowTEPIKO .
pHéca oTo EowTEPIKO

EEwTEPIKO

(Kunpog)

EEwTEPIKO
HEoa OTO

Kunpiakn S10AEKTOG EcOTEPIKO

EEwTEPIKO
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H eAAnvikn €6vikioTikn okonid (Kunpog / Opakn)

EowTEPIKO .
péoca oTo EowTEPIKO

EEwTEPIKO

(Kunpog)

 Mopakol

EEwTEPIKO

- . HEoda oTO
Kunpiakn O10AEKTOC ECWTEPIKO

_ (@pakn)
EEwTeEpIKO
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H «3dianoAITiodikn>» okonid (Kunpog)

EL EoWTEPIKO

— EEWTEPIKC

EEwTEPIKO
HEoa OTO
EcCWTEPIKO

(@pakn)

EEwTEPIKO
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